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La Luz de la Devoción enciende los corazones de aquéllos que se enfocan en Dios, y en esta Bella Luz, su ser 
interior les es revelado y obtienen al Señor.			   (1‑Pausa)

La danza del Gurmukj es aquélla en donde él ama a su Dios, y así los pasos de su danza hacen que vaya perdiendo 
el sentido de separación en su interior. Uno concibe al Señor, Quien lo conoce todo, en su ser interno a través del Shabd 
de la Palabra del Guru.			   (2)

El Gurmukh está lleno de Amor Devocional por el Bienamado Señor. De forma intuitiva medita en la Palabra del 
Shabd. Para el Gurmukh, la Alabanza Devocional Amorosa es el Camino al Señor. Pero los bailes y la alabanza de los 
hipócritas traen sólo dolor. 			   (3)	 P. 365.

La verdadera Devoción es aquella en la que el buscador muere hacia su ser mientras vive, y por la Gracia del Guru, 
nada a través del mar de la vida. 

Practicando la Devoción a través del Shabd de la Palabra del Guru, la Devoción es aprobada por el Señor, y el 
Bienamado Señor viene, de Sí Mismo, a habitar dentro de nosotros.			   (4) 

Cuando Dios nos muestra Su Misericordia, nos une con el Perfecto Guru, y entonces uno queda inamovible en su 
Devoción estando entonado con el Señor. Verdad es la fama de aquéllos que están imbuidos en la Devoción Amorosa 
del Señor, e intoxicados con el Naam, el Nombre del Señor, su ser se desenvuelve en el Éxtasis Eterno.	     (5‑12‑51)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Kafi.

       Por la Voluntad de Dios uno encuentra al Verdadero Guru, y despierta a la Verdad de Dios. A través de la Gracia 
del Guru, el Señor habita en la mente, y uno conoce la Esencia del Señor.  			   (1)

Mi Esposo, el Dador de todo Beneficio, es el Uno solamente; para mí no hay ningún otro. Cuando por la Gracia del 
Santo Guru, Dios es enaltecido en la mente, cosechamos Felicidad.  			   (1‑Pausa)

En esta época oscura, el Naam, el Nombre del Señor, nos libera del miedo, y contemplando la Palabra del Guru, 
estamos imbuidos en el Nombre. Sin el Nombre, todos estamos bajo el dominio de la muerte; sí, en verdad la gente 
voluntariosa es ciega y loca.			   (2)

Aquél que entregándose a la Voluntad de Dios, sirve a su Señor, conoce la Verdad.
Fluyendo en Su Voluntad, alaba al Señor, y Su Tesoro es la Paz en el Equilibrio.   	 (3)
Por la Voluntad del Señor, uno logra el verdadero objetivo de la vida, y su intelecto despierta.
Oh, dice Nanak, alaba entonces el Naam y si te entonas en Dios serás liberado. 	 (4‑39‑13‑52)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh Creador, el Verdadero Ser, mi Maestro, sólo sucede lo que es Tu Voluntad, y yo recibo lo que sea que Tú me 
das. 			   (1‑Pausa)

Todos Te pertenecen, oh Señor, todos meditan en Ti, y aquéllos a quienes otorgas Tu Misericordia, obtienen la Joya 
de Tu Nombre. Los que se dirigen a Ti logran La Experiencia, pero los que fuerzan la posibilidad por su propia voluntad 
nunca Te obtendrán.

Tú Mismo los has separado de Ti, y Tú Mismo los unirás Contigo de nuevo.  			  (1)
Tú eres el río, todas Tus criaturas habitan en Ti. ¡No hay nada sin Ti, oh Señor! Toda la creación es Tu Propio 

Milagro; los que están unidos se separan, los que están separados se unen.  			   (2)
Y solamente Te conoce quien Tú Mismo elevas hacia Ti; él cantará para siempre Tu Alabanza.
Aquéllos que Te sirven, viven en la Paz y en la Dicha, y con toda naturalidad se inmergen en Tu Nombre.	     (3)
Tú eres el Creador; de Ti fluyen todas las acciones. Aparte de Ti, no hay nada; Tú eres Quien hace, ve y conoce, oh 

Señor. Dice Nanak, Tú Te revelas a la persona que se entona en Ti.			   (4‑1‑53)             P. 366.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino. 

Algunos depositan su confianza en sus amigos, hijos y hermanos, otros en sus yernos y en otros parientes. Otros la 
depositan en los jefes o líderes para lograr sus propios pequeños objetivos, pero yo me apoyo única y exclusivamente 
en mi Todo Prevaleciente Señor.			   (1)

gurmukj bhagat ghat chanan jo-e.
ap pachhan mile parabh so-e. ||1|| raja-o.
gurmukj nirat jar lage bha-o.
pure tal vichaju ap gava-e.
mera parabh sacha ape yan.
gur ke sabad antar barahm pachhan. ||2||
gurmukj bhagat antar parit pi-ar.
gur ka sabad sahy vichar.
gurmukj bhagat yugat sach so-e.
pakjand bhagat nirat dukj jo-e. ||3||
Página 365
ea bhagat yan yivat mare.
gur parsadi bhavyal tare.
gur ke bachan bhagat tha-e pa-e.
jar yi-o ap vase man a-e. ||4||
jar kirpa kare satguru mila-e.
nihchal bhagat jar si-o chit la-e.
bhagat rate tinH sachi so-e.
Nanak nam rate sukj jo-e. ||5||12||51||
asa ghar 8 kafi mehla 3
ik-oNkar satgur parsad.
jar ke bhane satgur mile sach soyhi jo-i.
gur parsadi man vase jar buyhe so-i. ||1||
me sajo data ek he avar naji ko-i.
gur kirpa te man vase ta sada sukj jo-i. ||1|| raja-o.
is yug meh nirbha-o jar nam he pa-i-e gur vichar.
bin nave yam ke vas he manmukj anDh gavar. ||2||
jar ke bhane yan seva kare buyhe sach so-i.
jar ke bhane salaji-e bhane mani-e sukj jo-i. ||3||
jar ke bhane yanam padarath pa-i-a mat utam jo-i.
Nanak nam salaji tuN gurmukj gat jo-i. 
||4||39||13||52||
asa mehla 4 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
tuN karta sachiar meda saN-i.
yo ta-o bhave so-i thisi yo tuN deh so-i ja-o pa-i. 
||1|| raja-o.
sabh teri tuN sabhni Dhi-a-i-a.
yis no kirpa karaji tin nam ratan pa-i-a.
gurmukj laDha manmukj gava-i-a.
tuDh ap vichjorji-a ap mila-i-a. ||1||
tuN dari-a-o sabh tuyh hi maji.
tuyh bin duya ko-i naji.
yi-a yant sabh tera kjel.
viyog mil vichhurji-a sanyogi mel. ||2||
yis no tu yana-iji so-i yan yane.
jar gun sad hi akj vakjane.
yin jar sevi-a tin sukj pa-i-a.
sehye hi jar nam sama-i-a. ||3||
tu ape karta tera ki-a sabh jo-e.
tuDh bin duya avar na ko-e.
tu kar kar vekjeh yaneh so-e.
yan Nanak gurmukj pargat jo-e. ||4||1||53||
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ik-oNkar satgur parsad.
rag asa ghar 2 mehla 4.
kis hi Dharja ki-a mitar sut nal bha-i.
kis hi Dharja ki-a kurjam sake nal yava-i.
kis hi Dharja ki-a sikdar cha-uDhri nal apne su-a-i.
hamara Dharja jar raji-a sama-i. ||1||

gurmuiK Bgiq Git cwnxu hoie ] Awpu pC-
wix imlY pRBu soie ]1] rhwau ] gurmuiK 
inriq hir lwgY Bwau ] pUry qwl ivchu 
Awpu gvwie ] myrw pRBu swcw Awpy jwxu ] 
gur kY sbid AMqir bRhmu pCwxu ]2] gur-
muiK Bgiq AMqir pRIiq ipAwru ] gur kw 
sbdu shij vIcwru ] gurmuiK Bgiq jugiq 
scu soie ] pwKMif Bgiq inriq duKu hoie 
]3] eyhw Bgiq jnu jIvq mrY ] gur pr-
swdI Bvjlu qrY ] gur kY bcin Bgiq 
Qwie pwie ] hir jIau Awip vsY min Awie 
]4] hir ik®pw kry siqgurU imlwey ] in-
hcl Bgiq hir isau icqu lwey ] Bgiq 
rqy iqn@ scI soie ] nwnk nwim rqy suKu 
hoie ]5]12]51] 
 
 	  Awsw Gru 8 kwPI mhlw 3 	  

<> siqgur pRswid ] 
hir kY BwxY siqguru imlY scu soJI hoeI ] 
gur prswdI min vsY hir bUJY soeI ]1] 
mY shu dwqw eyku hY Avru nwhI koeI ] gur 
ikrpw qy min vsY qw sdw suKu hoeI ]1] 
rhwau ] iesu jug mih inrBau hir nwmu hY 
pweIAY gur vIcwir ] ibnu nwvY jm kY vis 
hY mnmuiK AMD gvwir ]2] hir kY BwxY 
jnu syvw krY bUJY scu soeI ] hir kY BwxY 
swlwhIAY BwxY mMinAY suKu hoeI ]3] hir kY 
BwxY jnmu pdwrQu pwieAw miq aUqm hoeI 
] nwnk nwmu slwih qUM gurmuiK giq hoeI  
]4]39]13]52] 

Awsw mhlw 4 Gru 2  
<> siqgur pRswid ] 

qUM krqw sicAwru mYfw sWeI ] jo qau BwvY 
soeI QIsI jo qUM dyih soeI hau pweI ]1] 
rhwau ] sB qyrI qUM sBnI iDAwieAw ] 
ijs no ik®pw krih iqin nwm rqnu pwieAw 
] gurmuiK lwDw mnmuiK gvwieAw ] quDu 
Awip ivCoiVAw Awip imlwieAw ]1] qUM 
drIAwau sB quJ hI mwih ] quJ ibnu dUjw 
koeI nwih ] jIA jMq siB qyrw Kylu ] iv-
joig imil ivCuiVAw sMjogI mylu ]2] ijs 
no qU jwxwieih soeI jnu jwxY ] hir gux 
sd hI AwiK vKwxY ] ijin hir syivAw 
iqin suKu pwieAw ] shjy hI hir nwim 
smwieAw ]3] qU Awpy krqw qyrw kIAw 
sBu hoie ] quDu ibnu dUjw Avru n koie ] 
qU kir kir vyKih jwxih soie ] jn nwnk 
gurmuiK prgtu hoie ]4]1]53]   
 
<> siqgur pRswid ] rwgu Awsw Gru 2 
mhlw 4 ] iks hI DVw kIAw imqR suq 
nwil BweI ] iks hI DVw kIAw kuVm sky 
nwil jvweI ] iks hI DVw kIAw iskdwr 
cauDrI nwil AwpxY suAweI ] hmwrw DVw 
hir rihAw smweI ]1]
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Sí, me he puesto al lado del Señor, Quien es mi Único Refugio. Sin Él, nadie es mi soporte y canto solamente Su 
Alabanza en un sin número de maneras.			   (1‑Pausa)

Porque toda otra relación termina en la separación final, y habiéndose identificado con lo efímero, uno se aflige. 
Los de este mundo, de la aparente realidad, no alcanzan la estabilidad, y aferrándose a él practican la falsedad. Por eso 
yo estoy de lado del Señor, Cuya Gloria nadie la puede igualar.  			   (2)

Todos los otros tipos de apego son el juego de Maya; sí, es una pelea de gallos para conseguir nada más que ilusión. 
Uno nace entonces sólo para morir y pierde su vida en un juego de apuestas.

Mi Soporte es sólo el Señor, Él es Quien me embellece aquí y aquí después.  			  (3)
En la época obscura, las amarras que existen son el resultado de las cinco pasiones que nos saquean a todos, y así, 

la lujuria, el enojo, la avaricia, el orgullo y el apego se incrementan en el mundo cada vez más. Aquél en quien reside 
la Gracia del Señor, se une a la Sociedad de los Santos. Sí, sólo el Señor es mi Soporte; apoyándome sólo en Él, he 
dejado todos los demás apoyos.			   (4)

La sensación ilusoria de la dualidad lleva a que la gente se siente y forme alianzas; y esto lleva a los seres humanos 
a juzgar las faltas de otros en tanto otros, sin ver las suyas, incrementándose su autoengaño y estimulando su propio 
ego. Pero uno cosecha lo que siembra; el Infalible Señor es el Único Soporte de Nanak con Quien gana al mundo 
entero.			   (5‑2‑54)

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Escuchándola, mi mente se fascinó con la Palabra Ambrosial. Sí, a través del Shabd de la Palabra del Guru, el 
Incomprensible Señor llegó a ser comprendido. 			   (1)

Oh hermanas, escuchen el Naam, el Nombre del Señor a través del Shabd de la Palabra del Guru y vean al Uno 
Solo compenetrándose en su corazón.

Recita con tu lengua la Palabra Ambrosial del Guru.		   	 (1-Pausa)
Mi mente y cuerpo están imbuidos en Su Amor; si me separo de Él, mi corazón queda desahuciado.
Sí, al Guru Verdadero, al Purusha, uno Lo obtiene si uno tiene un grandioso Destino. (2)
La mente vaga influenciada por el mortífero veneno de Maya, si uno está trastornado por la dualidad. Y estos 

desafortunados no encuentran al Verdadero Guru.			   (3)
Dulce es el Néctar del Señor; uno Lo recibe del Señor. Nanak ha obtenido al Señor a través del Perfecto Guru.	

				    (4‑3‑55)

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

El Naam, el Nombre del Señor es el Único Verdadero sostén de mi cuerpo y de mi mente.
Contemplando el Nombre la Esencia de la Felicidad me es revelada.			   (1)
Oh amigos y compañeros, habiten en el Naam, el Nombre del Señor; sin Su Nombre no tengo ningún apoyo. 

Grandioso será mi destino solamente si a través del Guru obtengo al Señor.			   (1‑Pausa)
Sin el Naam, el Nombre del Señor no puedo vivir.
¡Qué afortunado soy, dice Nanak, si a través del Guru obtengo a mi Dios!			   (2)
Pobre de aquél que vive sin el Naam, el Nombre del Señor; sí, su mismo semblante se obscurece, pues se aferra a 

Maya.			   (3)       P. 367.
Al Gran Señor Lo he recibido por el buen Destino, y a través del Guru soy bendecido con el Naam.	     (4‑4‑56) 

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Canta Su Alabanza, canta la Alabanza del Señor a través de la Palabra.
Sí, los Fieles a Dios no cantan más que las Excelencias del Señor.			   (1)
Contemplando el Naam, el Nombre del Señor, la mente permanece en Éxtasis. Es a través del Verdadero Guru que 

el Nombre Ambrosial es enaltecido en la mente y uno canta en Estado de Gozo las Excelencias del Supremo Éxtasis. 	
				    (1‑Pausa)

Oh hombres, los que pertenecen al Señor cantan sólo la Alabanza del Señor, y por un gran Destino obtienen al 
Señor, el Absoluto.			   (2)

Privado de mérito, uno se revuelca en el lodo de Maya; sí, sin mérito los hombres en ego nacen sólo para morir.	
				    (3)

El cuerpo es el mar de donde surgen las joyas de Virtud. Dice Nanak, a través del Guru, el mar es batido y batido 
hasta que la Quintaesencia es encontrada.			   (4‑5‑57)

hm hir isau DVw kIAw myrI hir tyk ] mY 
hir ibnu pKu DVw Avru n koeI hau hir gux 
gwvw AsMK Anyk ]1] rhwau ] ijn@ isau 
DVy krih sy jwih ] JUTu DVy kir pCoqwih 
] iQru n rhih min Kotu kmwih ] hm hir 
isau DVw kIAw ijs kw koeI smrQu nwih 
]2] eyh siB DVy mwieAw moh pswrI ] 
mwieAw kau lUJih gwvwrI ] jnim mrih 
jUAY bwjI hwrI ] hmrY hir DVw ij hlqu 
plqu sBu svwrI ]3] kiljug mih DVy pMc 
cor JgVwey ] kwmu k®oDu loBu mohu AiBmw-
nu vDwey ] ijs no ik®pw kry iqsu sqsMig 
imlwey ] hmrw hir DVw ijin eyh DVy siB 
gvwey ]4] imiQAw dUjw Bwau DVy bih pwvY 
] prwieAw iCdRü AtklY Awpxw AhMkwru 
vDwvY ] jYsw bIjY qYsw KwvY ] jn nwnk 
kw hir DVw Drmu sB isRsit ijix AwvY 
]5]2]54] Awsw mhlw 4 ] ihrdY suix 
suix min AMimRqu BwieAw ] gurbwxI hir 
AlKu lKwieAw ]1] gurmuiK nwmu sunhu 
myrI BYnw ] eyko riv rihAw Gt AMqir muiK 
bolhu gur AMimRq bYnw ]1] rhwau ] mY min 
qin pRymu mhw bYrwgu ] siqguru purKu pwieAw 
vfBwgu ]2] dUjY Bwie Bvih ibKu mwieAw 
] BwghIn nhI siqguru pwieAw ]3] AMi-
mRqu hir rsu hir Awip pIAwieAw ] guir 
pUrY nwnk hir pwieAw ]4]3]55] Awsw 
mhlw 4 ] myrY min qin pRymu nwmu AwDwru ] 
nwmu jpI nwmo suK swru ]1] nwmu jphu myry 
swjn sYnw ] nwm ibnw mY Avru n koeI vfY 
Bwig gurmuiK hir lYnw ]1] rhwau ] nwm 
ibnw nhI jIivAw jwie ] vfY Bwig gurmuiK 
hir pwie ]2] nwmhIn kwlK muiK mwieAw 
] nwm ibnw   
iDRgu iDRgu jIvwieAw ]3] vfw vfw hir 
Bwg kir pwieAw ] nwnk gurmuiK nwmu id-
vwieAw ]4]4]56] Awsw mhlw 4 ] gux 
gwvw gux bolI bwxI ] gurmuiK hir gux 
AwiK vKwxI ]1] jip jip nwmu min BieAw 
Anµdw ] siq siq siqguir nwmu idVwieAw 
ris gwey gux prmwnµdw ]1] rhwau ] hir 
gux gwvY hir jn logw ] vfY Bwig pwey hir 
inrjogw ]2] gux ivhUx mwieAw mlu DwrI 
] ivxu gux jnim muey AhMkwrI ]3] srIir 
srovir gux prgit kIey ] nwnk gurmuiK 
miQ qqu kFIey ]4]5]57]

ham jar si-o Dharja ki-a meri jar tek.
me jar bin pakj Dharja avar na ko-i ja-o jar gun 
gava asaNkj anek. ||1|| raja-o.
yinH si-o Dharje karaji se yaji.
yhuth Dharje kar pachjotaji.
thir na rajeh man kjot kamaji.
ham jar si-o Dharja ki-a yis ka ko-i samrath naji. ||2||
e sabh Dharje ma-i-a moh pasari.
ma-i-a ka-o luyheh gavari.
yanam mareh yu-e bei jari.
hamre jar Dharja ye jalat palat sabh savari. ||3||
kaliyug meh Dharje panch chor yhagrja-e.
kam kroDh lobh moh abjiman vaDha-e.
yis no kirpa kare tis satsang mila-e.
hamra jar Dharja yin e Dharje sabh gava-e. ||4||
mithi-a duya bha-o Dharje baji pave.
para-i-a chhidar atkale apna ajaNkar vaDhave.
yesa biye tesa kjave.
yan Nanak ka jar Dharja Dharam sabh sarisat yin 
ave. ||5||2||54||
asa mehla 4.
hirde sun sun man amrit bha-i-a.
gurbani jar alakj lakja-i-a. ||1||
gurmukj nam sunhu meri bhena.
eko rav raji-a ghat antar mukj bolhu gur amrit bena. 
||1|| raja-o.
me man tan parem maja berag.
satgur purakj pa-i-a vadbhag. ||2||
duye bha-e bhaveh bikj ma-i-a.
bhaghin naji satgur pa-i-a. ||3||
amrit jar ras jar ap pi-a-i-a.
gur pure Nanak jar pa-i-a. ||4||3||55||
asa mehla 4.
mere man tan parem nam aDhar.
nam yapi namo sukj sar. ||1||
nam yapaju mere sean sena.
nam bina me avar na ko-i vade bhag gurmukj jar 
lena. ||1|| raja-o.
nam bina naji yivi-a ya-e.
vade bhag gurmukj jar pa-e. ||2||
namhin kalakj mukj ma-i-a.
nam bina Dharig Dharig yiva-i-a. ||3||
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vada vada jar bhag kar pa-i-a.
Nanak gurmukj nam diva-i-a. ||4||4||56||
asa mehla 4.
gun gava gun boli bani.
gurmukj jar gun akj vakjani. ||1||
yap yap nam man bha-i-a ananda.
sat sat satgur nam dirja-i-a ras ga-e gun 
parmananda. ||1|| raja-o.
jar gun gave jar yan loga.
vade bhag pa-e jar niryoga. ||2||
gun vihun ma-i-a mal Dhari.
vin gun yanam mu-e ajaNkari. ||3||
sarir sarovar gun pargat ki-e.
Nanak gurmukj math tat kadhi-e. ||4||5||57||
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Awsw mhlw 4 ] nwmu suxI nwmo min BwvY ] 
vfY Bwig gurmuiK hir pwvY ]1] nwmu jphu 
gurmuiK prgwsw ] nwm ibnw mY Dr nhI 
kweI nwmu rivAw sB sws igrwsw ]1] 
rhwau ] nwmY suriq sunI min BweI ] jo  
nwmu sunwvY so myrw mIqu sKweI ]2] nwm-
hIx gey mUV nµgw ] pic pic muey ibKu 
dyiK pqMgw ]3] Awpy Qwpy Qwip auQwpy 
] nwnk nwmu dyvY hir Awpy ]4]6]58] 
Awsw mhlw 4 ] gurmuiK hir hir vyil 
vDweI ] Pl lwgy hir rsk rsweI ]1] 
hir hir nwmu jip Anq qrMgw ] jip jip 
nwmu gurmiq swlwhI mwirAw kwlu jmkMkr 
BuieAMgw ]1] rhwau ] hir hir gur mih 
Bgiq rKweI ] guru quTw isK dyvY myry BweI 
]2] haumY krm ikCu ibiD nhI jwxY ] ijau 
kuMcru nwie Kwku isir CwxY ]3] jy vf Bwg 
hovih vf aUcy ] nwnk nwmu jpih sic sUcy 
]4]7]59] Awsw mhlw 4 ] hir hir 
nwm kI min BUK lgweI ] nwim suinAY mnu 
iqRpqY myry BweI ]1] nwmu jphu myry gur-
isK mIqw ] nwmu jphu nwmy suKu pwvhu nwmu 
rKhu gurmiq min cIqw ]1] rhwau ] nwmo 
nwmu suxI mnu srsw ] nwmu lwhw lY gurmiq 
ibgsw ]2] nwm ibnw kustI moh AMDw ] 
sB inhPl krm kIey duKu DMDw ]3] hir 
hir hir jsu jpY  vfBwgI ] nwnk gurmiq 
nwim ilv lwgI ]4]8]60] 
  
<> siqgur pRswid ] mhlw 4 rwgu Awsw 
Gru 6 ky 3 ] hiQ kir qMqu vjwvY jogI QoQr 
vwjY byn ] gurmiq hir gux bolhu jogI iehu 
mnUAw hir rMig Byn ]1] jogI hir dyhu 
mqI aupdysu ] jugu jugu  hir hir eyko vrqY 
iqsu AwgY hm Awdysu ]1] rhwau ] gwvih 
rwg Bwiq bhu bolih iehu mnUAw KylY Kyl ] 
jovih kUp isMcn kau bsuDw auiT bYl gey 
cir byl ]2] kwieAw ngr mih krm hir 
bovhu hir jwmY hirAw Kyqu ] mnUAw AsiQru 
bYlu mnu jovhu hir isMchu gurmiq jyqu ]3] 
jogI jMgm isRsit sB qumrI jo dyhu mqI 
iqqu cyl ] jn nwnk ky pRB AMqrjwmI hir 
lwvhu mnUAw pyl ]4]9]61] Awsw mhlw 
4 ] kb ko BwlY GuMGrU qwlw kb ko bjwvY 
rbwbu ] Awvq jwq bwr iKnu lwgY hau qb  
lgu smwrau nwmu ]1]

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Escucho y amo el Nombre del Señor. Por un gran Destino recibo al Señor a través del Shabd de la Palabra del 
Guru. Si uno contempla el Nombre, su mente se ilumina.			   (1)

Sin el Naam, el Nombre del Señor, no tengo otro soporte; el Nombre es entretejido en mi respiración y me sostiene 
como alimento.			   (1‑Pausa)

Mi mente escucha el Nombre y está complacida con Él, y aquél que recita el Nombre es mi amigo y compañero.   (2)
Sin el Naam, el Nombre del Señor, el ignorante deja el mundo con las manos vacías; así como la palomilla es 

atraída y consumida por el fuego de su ignorancia.			   (3)
El Señor de Sí Mismo hace y deshace todo.
Dice Nanak, el Señor desde Sí Mismo bendice a todos con Su Nombre.			   (4‑6‑58)

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Los Gurmukjs han sembrado la semilla en su corazón; ella da el Fruto de Dios.
Oh, ¿qué Dulce es su Sabor!			   (1)
Contempla al Señor de Formas Infinitas de Gozo y habita en Su Nombre, cantando Sus Excelencias a través del 

Shabd de la Palabra del Guru, y destruye a los mensajeros de la muerte quienes te mantienen presa bajo su garra 
mortal.			   (1‑Pausa)

La llave de la Devoción del Señor es la Palabra del Guru.
Cuando el Guru está contento, bendice al Devoto con Su Sabia Instrucción. 			   (2)
Aquél que vive en su ego, no encuentra el Sendero; así como el elefante, se baña en el polvo después de bañarse 

en agua.			   (3)
Dice Nanak, cuando el Destino es Perfecto, entonces uno habita en el Nombre Inmaculado del Verdadero Señor. 	

				    (4‑7‑59)

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Mi mente añora el Naam, el Nombre del Señor, y escuchándolo se calma.			   (1)
Oh mis devotos amigos, contemplen el Naam, el Nombre del Señor, y obtengan la Paz enalteciendo el Nombre en 

su mente a través del Shabd de la Palabra del Guru.			   (1‑Pausa)
Cuando escuché el Naam, el Nombre del Señor, mi mente se iluminó. Sí, cuando coseché el Fruto del Nombre a 

través del Shabd de la Palabra del Guru, me puse en Éxtasis. 	  		 (2)
Sin el Naam, el Nombre del Señor, uno es maldecido y cegado por el apego, y todas sus acciones son vanas y lo 

conducen a la insatisfacción y al dolor.			   (3)
Él, el ser afortunado que habita en las Excelencias del Señor, dice Nanak, está entonado en el Señor a través del 

Shabd de la Palabra del Guru.                          			   (4‑8‑60) 	 P. 368.

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh Yogui, tocas tu laúd con tus dedos, pero tu melodía no eleva la mente. Recita la Alabanza del Señor a través del 
Shabd de la Palabra del Guru y tu mente se imbuirá en el Amor del Señor.   			   (1)

Oh Yogui, instruye a los hombres en la Sabiduría del Señor; Quien  prevalece a través de todas las épocas y ante 
Quien me postro yo para siempre.			   (1‑Pausa)

Uno canta y recita de mil formas, pero tu Alma sólo juega el juego mundano. Planeas usar a los bueyes para sacar 
agua del pozo y regar tu tierra ya cuando aquéllos se han ido al monte a pastar.			   (2)

Por la Gracia de Dios siembra el Nombre en la villa del cuerpo. Dios crecerá ahí y entonces será un campo verde. 
Oh hombre, trabaja tu mente como si fuera el buey con el cuál te ayudas a regar el Amor del Señor con la Instrucción 
del Guru.			   (3)

Los Yoguis, los santos errantes  y toda la creación, oh Señor, son Tuyos; conforme a la Sabiduría que Tú les brindas, 
caminan. Oh Dios, Amo del Esclavo Nanak y Conocedor de lo íntimo en nuestros corazones, subyuga mi Alma a Tu 
ser.				   (4‑9‑61)

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

¿Cuándo puedo buscar las campanitas y los címbalos? ¿Cuándo puedo tocar el rabel?
Si el intervalo entre el ir y el venir es tan corto, ¿por qué no aprovecharlo únicamente para alabar el Naam, el 

Nombre del Señor?			   (1)

asa mehla 4.
nam suni namo man bhave.
vade bhag gurmukj jar pave. ||1||
nam yapaju gurmukj pargasa.
nam bina me Dhar naji ka-i nam ravi-a sabh sas 
girasa. ||1|| raja-o.
name surat suni man bha-i.
yo nam sunave so mera mit sakja-i. ||2||
namhin ga-e murh nanga.
pach pach mu-e bikj dekj patanga. ||3||
ape thape thap uthape.
Nanak nam deve jar ape. ||4||6||58||
asa mehla 4.
gurmukj jar jar vel vaDha-i.
fal lage jar rasak rasa-i. ||1||
jar jar nam yap anat taranga.
yap yap nam gurmat salaji mari-a kal yamkankar 
bhu-i-anga. ||1|| raja-o.
jar jar gur meh bhagat rakja-i.
gur tutha sikj deve mere bha-i. ||2||
ha-ume karam kichh biDh naji yane.
yi-o kuncjar na-e kjak sir chhane. ||3||
ye vad bhag joveh vad uche.
Nanak nam yapeh sach suche. ||4||7||59||
asa mehla 4.
jar jar nam ki man bhukj laga-i.
nam suni-e man taripte mere bha-i. ||1||
nam yapaju mere gursikj mita.
nam yapaju name sukj pavhu nam rakjaju gurmat 
man chita. ||1|| raja-o.
namo nam suni man sarsa.
nam laja le gurmat bigsa. ||2||
nam bina kusti moh anDha.
sabh nihfal karam ki-e dukj DhanDha. ||3||
jar jar jar yas yape vadbhagi.
Nanak gurmat nam liv lagi. ||4||8||60||
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ik-oNkar satgur parsad.
mehla 4 rag asa ghar 6 ke 3.
hath kar tant veave yogi tjotjar vee ben.
gurmat jar gun bolhu yogi ih manu-a jar rang bhen. ||1||
yogi jar de mati updes.
yug yug jar jar eko varte tis age jam ades. ||1|| raja-o.
gavaji rag bhat bajo boleh ih manu-a kjele kjel.
yoveh kup sinchan ka-o basuDha uth bel ga-e cjar 
bel.||2||
ka-i-a nagar meh karam jar bovhu jar yame jari-a kjet.
manu-a asthir bel man yovhu jar sinchaju gurmat yet. ||3||
yogi yangam sarisat sabh tumri yo de mati tit chel.
yan Nanak ke parabh antaryami jar lavhu manu-a 
pel. ||4||9||61||
asa mehla 4.
kab ko bhale ghunghru tala kab ko beave rabab.
avat yat bar kjin lage ja-o tab lag samara-o nam. ||1||
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myrY min AYsI Bgiq bin AweI ] hau hir 
ibnu iKnu plu rih n skau jYsy jl ibnu mInu 
mir jweI ]1] rhwau ] kb koaU mylY pMc 
sq gwiex kb ko rwg Duin auTwvY ] mylq 
 cunq iKnu plu csw lwgY qb lgu myrw mnu 
rwm gun gwvY ]2] kb ko nwcY pwv pswrY kb 
ko hwQ pswrY ] hwQ pwv pswrq iblmu iqlu 
lwgY qb lgu myrw mnu rwm sm@wrY ]3] kb 
koaU logn kau pqIAwvY loik pqIxY nw piq 
hoie ] jn nwnk hir ihrdY sd iDAwvhu qw 
jY jY kry sBu koie ]4]10]62] Awsw mhlw 
4 ] sqsMgiq imlIAY hir swDU imil sMgiq 
hir gux gwie ] igAwn rqnu bilAw Git 
cwnxu AigAwnu AMDyrw jwie ]1] hir jn 
nwchu hir hir iDAwie ] AYsy sMq  imlih 
myry BweI hm jn ky Dovh pwie ]1] rhwau 
] hir hir nwmu jphu mn myry Anidnu hir 
ilv lwie ] jo ieChu soeI Plu pwvhu iPir 
BUK n lwgY Awie ]2] Awpy hir AprMpru 
krqw hir Awpy boil bulwie ] syeI sMq Bly 
quDu Bwvih ijn@ kI piq pwvih Qwie ]3] 
nwnku AwiK n rwjY hir gux ijau AwKY iqau 
suKu pwie ] Bgiq BMfwr dIey hir Apuny gux 
gwhku vxij lY jwie ]4]11]63] 
  
<> siqgur pRswid ] rwgu Awsw Gru 8 ky 
kwPI mhlw 4 ] AwieAw mrxu Durwhu haumY 
roeIAY ] gurmuiK nwmu iDAwie AsiQru hoeIAY 
]1] gur pUry swbwis clxu jwixAw ] lwhw 
nwmu su swru sbid smwixAw ]1] rhwau ] 
pUrib ilKy fyh is Awey mwieAw ] clxu Aju 
ik kil@ Durhu PurmwieAw ]2] ibrQw jnmu 
iqnw ijn@I nwmu ivswirAw ] jUAY Kylxu jig 
ik iehu mnu hwirAw ]3] jIvix mrix suKu 
hoie ijn@w guru pwieAw ] nwnk scy sic 
sic smwieAw ]4]12]64] Awsw mhlw 4 
] jnmu pdwrQu pwie nwmu iDAwieAw ] gur 
prswdI buiJ sic smwieAw ]1] ijn@ Duir 
iliKAw lyKu iqn@I nwmu kmwieAw ] dir 
scY sicAwr mhil bulwieAw ]1] rhwau ] 
AMqir nwmu inDwnu gurmuiK pweIAY ] An-
idnu nwmu iDAwie hir gux gweIAY ]2] 
AMqir vsqu Anyk mnmuiK nhI pweIAY ] 
haumY grbY grbu Awip KuAweIAY ]3] nwnk 
Awpy Awip Awip KuAweIAY ] gurmiq min 
prgwsu scw pweIAY ]4]13]65] 
 	
 rwgu AwswvrI Gru 16 ky 2 mhlw 4 suDMg 	

 <> siqgur pRswid ] 

hau Anidnu hir nwmu kIrqnu krau ] 
siqguir mo kau hir nwmu bqwieAw hau hir  
ibnu iKnu plu rih n skau ]1] rhwau ]

En mi mente hay tal Devoción por el Señor que sin Él soy como el pez que no puede respirar por estar fuera del 
agua.			   (1-Pausa)

¿Por qué debo de entonar las cinco cuerdas? ¿Por qué tengo que mezclar las siete notas para producir una melodía? 
Seleccionándolas y mezclándolas uno desperdicia el mejor momento, pues mi mente podría cantar las Alabanzas del 
Señor.			   (2)

Mientras mi mente pueda alabar la Jugada del Señor, ¿para qué tengo que bailar o retrasar mi experiencia estirando 
mis manos y mis pies?			   (3)

¿Por qué uno tiene que complacer a la gente, cuando el honor no reside en agradarla a su antojo? Dice Nanak, si 
amas al Señor en Verdad y para siempre, todos aclamarán Tu Victoria.   			   (4‑10‑62)

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Únete a la Congregación de los Santos y canta las Alabanzas del Señor, y así en tu corazón, brillará la Gema de la 
Sabiduría disipando la oscuridad de la ignorancia.			   (1)

Oh, gente de Dios, danza contemplando al Señor y encuentra a los Santos y lava Sus Pies.  		      (1‑Pausa)
Contempla el Naam, el Nombre del Señor, oh mi mente, y entónate en el Señor noche y día, y lograrás el fruto de 

satisfacer todos los deseos de tu corazón, y tu hambre se extinguirá.  	  		 (2)
Él, el Señor Trascendente, es el Mismo Creador de todo; y Él Mismo hace que de Él cantemos lo que cantamos. 

Oh Dios, bienaventurados son los Santos con quien estás complacido, y cuya excelencia has aprobado. 		    (3)
El hambre de Nanak para cantar Tu Alabanza, oh Señor, no se sacia nunca, y mientras más canta de Ti, más entra 

en Paz. Aquél al que el Señor ha bendecido con el Tesoro de Su Alabanza, ese, el cliente que sabe distinguir lo Bueno, 
obtiene solamente lo Bueno. 			   (4‑11‑63) 	 P. 369.

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Kafi.

La muerte está inscrita en nuestro destino, y es la conciencia del ego que nos hace sufrir, pero aquéllos que se 
enfocan en Dios y contemplan el Naam, el Nombre del Señor, se vuelven eternos.  		 (1)

Bendito es el Verdadero Guru, a través de Él conocí la verdad del fantasma de la muerte y coseché la Esencia del 
Señor y me fundí en Su Palabra.			   (1‑Pausa)

Oh madre, cuando los días dispuestos para uno se van, ya sea hoy o mañana puede uno morir, pues tal es la 
Voluntad del Señor.			   (2)

Vana es la vida de aquéllos que abandonan el Naam, el Nombre del Señor; ellos se arriesgan en el mundo de la vida 
y pierden sus mentes en ese juego.			   (3)

Sólo aquéllos que están entonados en el Guru están en paz en la vida y en la muerte, porque aquéllos, dice Nanak, 
se vuelven Verdaderos habitando en la Verdad, y se inmergen en la Verdad del Señor.	 (4‑12‑64)

Asa, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Habiendo obtenido la maravillosa Bendición de este nacimiento humano, habito en el Naam, el Nombre del Señor 
y conociendo la Esencia de la Gracia del Guru, me inmerjo en la Verdad de Dios.  		 (1)

Aquéllos seres en cuyo Destino escrito por Dios, estaba así previsto, practicaron el Naam, el Nombre del Señor y 
fueron llamados por el Verdadero Señor a Su Puerta Real.			   (1-Pausa)

En nuestro interior enaltecemos el Tesoro del Nombre a través del Shabd de la Palabra del Guru, y así vivimos 
siempre en el Nombre cantando Su Alabanza.   			   (2)

Dentro de nosotros hay maravillas infinitas, pero no son reveladas al Mamukj porque su Ser Divino es consumido 
por su ego. 			   (3)

Oh, dice Nanak, en ego uno se destruye a sí mismo, pero cuando a través del Shabd de la Palabra del Guru, la 
mente es iluminada; uno obtiene de forma espontánea al Uno Verdadero.			   (4‑13‑65)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Asa vari (de forma pura), Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Día y noche canto las Alabanzas del Señor; el Verdadero Guru me ha hecho sabio en el Naam, el Nombre del 
Señor, y ahora, sin Él, no puedo vivir ni siquiera por un instante. 			   (1‑Pausa)

mere man esi bhagat ban a-i.
ha-o jar bin kjin pal reh na saka-o yese yal bin min 
mar ya-i. ||1|| raja-o.
kab ko-u mele panch sat ga-in kab ko rag Dhun uthave.
melat chunat kjin pal chasa lage tab lag mera man 
ram gun gave. ||2||
kab ko nache pav pasare kab ko jath pasare.
hath pav pasarat bilam til lage tab lag mera man 
ram samHare. ||3||
kab ko-u logan ka-o pati-ave lok patine na pat jo-e.
yan Nanak jar hirde sad Dhi-avaju ta ye ye kare 
sabh ko-e. ||4||10||62||
asa mehla 4.
satsangat mili-e jar saDhu mil sangat jar gun ga-e.
gi-an ratan bali-a ghat chanan agi-an anDhera ya-e. ||1||
jar yan nachaju jar jar Dhi-a-e.
ese sant mileh mere bha-i jam yan ke Dhovah pa-e. 
||1|| raja-o.
jar jar nam yapaju man mere an-din jar liv la-e.
yo ichhaju so-i fal pavhu fir bhukj na lage a-e. ||2||
ape jar aprampar karta jar ape bol bula-e.
se-i sant bhale tuDh bhaveh yinH ki pat pavaji tha-e. ||3||
Nanak akj na ree jar gun yi-o akje ti-o sukj pa-e.
bhagat bhandar di-e jar apune gun gajak vane le 
ya-e. ||4||11||63||
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ik-oNkar satgur parsad.
rag asa ghar 8 ke kafi mehla 4.
a-i-a maran Dhuraju ja-ume ro-i-e.
gurmukj nam Dhi-a-e asthir jo-i-e. ||1||
gur pure sabas chalan yani-a.
laja nam so sar sabad samani-a. ||1|| raja-o.
purab likje de se a-e ma-i-a.
chalan e ke kaleh Dharaju furma-i-a. ||2||
birtha yanam tina yinHi nam visari-a.
yu-e kjelan yag ke ih man jari-a. ||3||
yivan maran sukj jo-e yinHa gur pa-i-a.
Nanak sache sach sach sama-i-a. ||4||12||64||
asa mehla 4.
yanam padarath pa-e nam Dhi-a-i-a.
gur parsadi buyh sach sama-i-a. ||1||
yinH Dhur likji-a lekj tinHi nam kama-i-a.
dar sache sachiar majal bula-i-a. ||1|| raja-o.
antar nam niDhan gurmukj pa-i-e.
an-din nam Dhi-a-e jar gun ga-i-e. ||2||
antar vasat anek manmukj naji pa-i-e.
ha-ume garbe garab ap kju-a-i-e. ||3||
Nanak ape ap ap kju-a-i-e.
gurmat man pargas sacha pa-i-e. ||4||13||65||
rag asavari ghar 16 ke 2 mehla 4 suDhang
ik-oNkar satgur parsad.
ha-o an-din jar nam kirtan kara-o.
satgur mo ka-o jar nam bata-i-a ja-o jar bin kjin pal 
reh na saka-o. ||1|| raja-o.
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hmrY sRvxu ismrnu hir kIrqnu hau hir 
ibnu rih n skau hau ieku iKnu ] jYsy hMsu 
srvr ibnu rih n skY qYsy hir jnu ikau 
rhY hir syvw ibnu ]1] iknhUM pRIiq lweI 
dUjw Bwau ird Dwir iknhUM pRIiq lweI moh 
Apmwn ] hir jn pRIiq lweI hir in-
rbwx pd nwnk ismrq hir hir Bgvwn 
]2]14]66] AwswvrI mhlw 4  ] mweI 
moro pRIqmu rwmu bqwvhu rI mweI ] hau hir 
ibnu iKnu plu rih n skau jYsy krhlu byil 
rIJweI ]1] rhwau ] hmrw mnu bYrwg 
ibrkqu BieE hir drsn mIq kY qweI ] 
jYsy 
  
Ail kmlw ibnu rih n skY qYsy moih hir 
ibnu rhnu n jweI ]1] rwKu srix jgdI-
sur ipAwry moih srDw pUir hir gusweI ] 
jn nwnk kY min Andu hoq hY hir drsnu 
inmK idKweI ]2]39]13]15]67] 

rwgu Awsw Gru 2 mhlw 5
<> siqgur pRswid ] 

ijin lweI pRIiq soeI iPir KwieAw ] ijin 
suiK bYTwlI iqsu Bau bhuqu idKwieAw ] 
BweI mIq kutMb dyiK ibbwdy ] hm AweI 
vsgiq gur prswdy ]1] AYsw dyiK ib-
moihq hoey ] swiDk isD surdyv mnuKw ibnu 
swDU siB DRohin DRohy ]1] rhwau ] ieik 
iPrih audwsI iqn@ kwim ivAwpY ] ieik 
sMcih igrhI iqn@ hoie n AwpY ] ieik 
sqI khwvih iqn@ bhuqu klpwvY ] hm hir 
rwKy  lig siqgur pwvY ]2] qpu krqy 
qpsI BUlwey ] pMifq mohy loiB sbwey ] qRY 
gux mohy moihAw Awkwsu ] hm siqgur rwKy 
dy kir hwQu ]3] igAwnI kI hoie vrqI 
dwis ] kr joVy syvw kry Ardwis ] jo qUM 
khih su kwr kmwvw ] jn nwnk gurmuK 
nyiV n Awvw ]4]1] Awsw mhlw 5 ]  ssU 
qy ipir kInI vwiK ] dyr ijTwxI mueI dUiK 
sMqwip ] Gr ky ijTyry kI cUkI kwix ] 
ipir riKAw kInI suGV sujwix ]1] sunhu 
lokw mY pRym rsu pwieAw ] durjn mwry vYrI 
sMGwry siqguir mo kau hir nwmu idvwieAw 
]1] rhwau ] pRQmy iqAwgI haumY pRIiq ] 
duqIAw iqAwgI logw rIiq ] qRY gux iqA-
wig durjn mIq smwny ] qurIAw guxu imil 
swD pCwny ]2] shj guPw mih Awsxu 
bwiDAw ] joiq srUp Anwhdu vwijAw ] 
mhw Anµdu gur sbdu vIcwir ] ipRA isau 
rwqI Dn sohwgix nwir ]3] jn nwnku 
boly bRhm bIcwru ] jo suxy kmwvY su auqrY 
pwir ] jnim n mrY n AwvY n jwie ] hir 
syqI Ehu rhY smwie ]4]2]

Yo no escucho, ni recito, ni contemplo algo que no sea la Canción del Señor; no, yo no puedo existir ni  un momento 
sin mi Señor. Así como el cisne no vive sin el estanque, así el Sirviente del Señor no vive sin Su Servicio.	 (1)

Algunas mentes son desviadas por la sensación dual de que hay alguien más; otros se apegan a su mente negativa 
y a su ego, pero el Sirviente del Señor ama el Estado de Nirvana y entra en ese Estado contemplando al Señor. 		
		  (2‑14‑66)

Asa vari, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh madre, guíame hasta mi Amor, porque me fascina Su Amor así como el camello ama su planta trepadora.		
		  (1‑Pausa) 

Ahora mi mente permanece sólo consigo misma añorando la Visión del Señor, y así como la abeja negra no puede 
estar sin el loto, así yo no puedo vivir sin mi Dios.	 (1) 	 P. 370.

Consérvame en Tu Refugio, oh Bienamado Maestro del Universo, y otórgame la Fe, porque logro entrar en Éxtasis 
cuando tengo Tu Visión, aunque sea  por un instante.	 (2‑39‑13‑15‑67)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Aquél que ama a Maya, ella lo devora; aquél que la conforta, ella se encarga de invadirlo con inmenso miedo. 
Hermanos, amigos y familia que son atraídos por ella, viven en la contienda, pero yo la he subyugado por la Gracia del 
Guru.	 (1)

Viéndola, los hombres son seducidos por sus encantos. Los ascetas, los adeptos, los hombres angélicos, sí, todos 
excepto los Santos son seducidos por ella.	 (1‑Pausa)

Algunos caminan en este mundo como renunciantes, pero en verdad no por eso están a salvo de la lujuria. Los 
sostenedores de hogar recolectan bienes en sus túnicas, pero no los tendrán por mucho tiempo. Algunos son aclamados 
como seres de caridad, pero a ellos Maya, la ilusión, los hace sufrir también. Yo soy preservado por el Señor aferrándome 
a los Pies del Guru.  	 (2)

Los ascetas que practican austeridades son engañados; los eruditos también son poseídos por la avaricia. Desviado 
por la Maya está el mundo de las tres Gunas y desviado por ella están también los cielos. Pero a mí el Verdadero Guru 
me ha preservado en Su Bondad con Su Soporte Benévolo. 	 (3)

Maya es la esclava del sabio y de los hombres de Fe, y con sus manos juntas, se postra ante ellos y les sirve. Y 
les dice: Yo les seguiré, oh Santos, de la forma en que ustedes me indiquen, y no perjudicaré nunca a los Devotos del 
Señor.	 (4‑1)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He sido separado de mi Esposo por Maya, la suegra; y esto ha perturbado al hermano más joven de mi Esposo, la 
esperanza, y a la esposa de Su hermano mayor, el deseo.

La muerte, el hermano mayor de mi Esposo, no tiene más influencia sobre mí debido a la Protección y al Amparo 
que otorga mi Sabio Señor.	 (1)

Escuchen, oh seres humanos, he probado el Sabor del Amor, y ahora todos mis adversarios, los bandidos que 
habitan en mi interior han sido vencidos, porque el Verdadero Guru me ha instruido en el Naam, el Nombre del 
Señor.	 (1‑Pausa)

Primero dejé el amor a mi ego; después abandoné todos los caminos mundanos, después las tres Gunas y entonces 
pude ver al amigo y al enemigo igual.

El Mérito del Cuarto Estado de Éxtasis me fue revelado entonces por el Santo.  	 (2)
Ahora en la cueva del Equilibrio tengo mi asiento, y el Luminoso Ser de Dios ha despertado en mí, y escucho la 

Melodía Divina de la Palabra. Estoy en Éxtasis contemplando la Palabra del Guru e imbuido en mi Señor, bendito soy, 
yo, la Esposa.	 (3)
	 Nanak no habla más que de la Sabiduría del Señor, y aquél que la escucha y la practica nada a través del mar de 
la existencia material. Ese ser ya no nace ni muere más, ni va ni viene, y se inmerge para siempre en su Señor.  	
		  (4‑2)

yese jans sarvar bin reh na sake tese jar yan ki-o raje jar 
seva bin. ||1||
kinhuN parit la-i duya bha-o rid Dhar kinhuN parit la-i 
moh apman.
jar yan parit la-i jar nirban pad Nanak simrat jar jar 
bhagvan. ||2||14||66||
asavari mehla 4.
ma-i moro paritam ram batavhu ri ma-i.
ha-o jar bin kjin pal reh na saka-o yese karjal bel riyha-i. 
||1|| raja-o.
hamra man berag birkat bha-i-o jar darsan mit ke ta-i.
yese al kamla bin reh na sake tese mohi jar bin rajan na 
ya-i. ||1||
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rakj saran yagdisur pi-are mohi sarDha pur jar gusa-i.
yan Nanak ke man anad jot he jar darsan nimakj dikja-i. 
||2||39||13||15||67||
rag asa ghar 2 mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
yin la-i parit so-i fir kja-i-a.
yin sukj bethali tis bha-o bajut dikja-i-a.
bha-i mit kutamb dekj bibade.
ham a-i vasgat gur parsade. ||1||
esa dekj bimohit jo-e.
saDhik siDh surdev manukja bin saDhu sabh Dharohan 
Dharohe. ||1|| raja-o.
ik fireh udasi tinH kam vi-ape.
ik saNcheh girji tinH jo-e na ape.
ik sati kajaveh tinH bajut kalpape.
ham jar rakje lag satgur pave. ||2||
tap karte tapsi bhula-e.
pandit mohe lobh saba-e.
tare gun mohe mohi-a akas.
ham satgur rakje de kar jath. ||3||
gi-ani ki jo-e varti das.
kar yorje seva kare ardas.
yo tuN kajeh so kar kamava.
yan Nanak gurmukj nerh na ava. ||4||1||
asa mehla 5.
sasu te pir kini vakj.
der yithani mu-i dukj santap.
ghar ke yithere ki chuki kan.
pir rakji-a kini sugharh suyan. ||1||
sunhu loka me parem ras pa-i-a.
duryan mare veri sanghare satgur mo ka-o jar nam diva-
i-a. ||1|| raja-o.
parathme ti-agi ja-ume parit.
duti-a ti-agi loga rit.
tare gun ti-ag duryan mit samane.
turi-a gun mil saDh pachhane. ||2||
sahy gufa meh asan baDhi-a.
yot sarup anajad vei-a.
maja anand gur sabad vichar.
pari-a si-o rati Dhan sohagan nar. ||3||
yan Nanak bole barahm bichar.
yo sune kamave so utre par.
yanam na mare na ave na ya-e.
jar seti oh raje sama-e. ||4||2||
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hmrY sRvxu ismrnu hir kIrqnu hau hir 
ibnu rih n skau hau ieku iKnu ] jYsy hMsu 
srvr ibnu rih n skY qYsy hir jnu ikau 
rhY hir syvw ibnu ]1] iknhUM pRIiq lweI 
dUjw Bwau ird Dwir iknhUM pRIiq lweI moh 
Apmwn ] hir jn pRIiq lweI hir in-
rbwx pd nwnk ismrq hir hir Bgvwn 
]2]14]66] AwswvrI mhlw 4 ] mweI 
moro pRIqmu rwmu bqwvhu rI mweI ] hau hir 
ibnu iKnu plu rih n skau jYsy krhlu byil 
rIJweI ]1] rhwau ] hmrw mnu bYrwg 
ibrkqu BieE hir drsn mIq kY qweI ] 
jYsy 
  
Ail kmlw ibnu rih n skY qYsy moih hir 
ibnu rhnu n jweI ]1] rwKu srix jgdIsur 
ipAwry moih srDw pUir hir gusweI ] jn 
nwnk kY min Andu hoq hY hir drsnu inmK  
idKweI ]2]39]13]15]67] 

 	  rwgu Awsw Gru 2 mhlw 5 	  
<> siqgur pRswid ] 

ijin lweI pRIiq soeI iPir KwieAw ] ijin 
suiK bYTwlI iqsu Bau bhuqu idKwieAw ] BweI 
mIq kutMb dyiK ibbwdy ] hm AweI vsgiq 
gur prswdy ]1] AYsw dyiK ibmoihq hoey 
] swiDk isD surdyv mnuKw ibnu swDU siB 
DRohin DRohy ]1] rhwau ] ieik iPrih aud-
wsI iqn@ kwim ivAwpY ] ieik sMcih igrhI 
iqn@ hoie n AwpY ] ieik sqI khwvih iqn@ 
bhuqu klpwvY ] hm hir rwKy lig siqgur 
pwvY ]2] qpu krqy qpsI BUlwey ] pMifq 
mohy loiB sbwey ] qRY gux mohy moihAw Awk-
wsu ] hm siqgur rwKy dy kir hwQu ]3] 
igAwnI kI hoie vrqI dwis ] kr joVy syvw 
kry  Ardwis ] jo qUM khih su kwr kmwvw 
] jn nwnk gurmuK nyiV n Awvw ]4]1] 
Awsw mhlw 5 ] ssU qy ipir kInI vwiK ] 
dyr ijTwxI mueI dUiK sMqwip ] Gr ky ijTyry 
kI cUkI kwix ] ipir riKAw kInI suGV 
sujwix ]1] sunhu lokw mY pRym rsu pwieAw ] 
durjn mwry vYrI sMGwry siqguir mo kau hir 
nwmu idvwieAw ]1] rhwau ] pRQmy iqAwgI 
haumY pRIiq ] duqIAw iqAwgI logw rIiq ] 
qRY gux iqAwig durjn mIq smwny ] qurIAw 
guxu imil swD pCwny ]2] shj guPw mih 
Awsxu bwiDAw ] joiq srUp Anwhdu vwijAw 
] mhw Anµdu gur sbdu vIcwir ] ipRA isau 
rwqI Dn sohwgix nwir ]3] jn nwnku boly 
bRhm bIcwru ] jo suxy kmwvY su auqrY pwir ] 
jnim n mrY n AwvY n jwie ] hir syqI Ehu 
rhY smwie ]4]2] 

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La dedicación a la Alabanza del Señor provee una perfecta disposición a la esposa, y su semblante se vuelve 
radiante y su belleza sin igual. En donde sea que ella habita, ese hogar es digno de alabanza, pero raro es aquél que se 
entona en la Alabanza.			   (1) 	 P. 371.

Me he casado con la Novia de acciones puras por la Gracia del Guru, quien se ve bella tanto en la Alabanza como 
también en las acciones mundanas.  			   (1-Pausa)

Dice la Novia que el tiempo que vivió con el padre, su novio vagaba por todas partes con su mente disturbada. A 
través del servicio de la virtuosa Novia concilié al verdadero Hombre; sí, por la Gracia del Guru fue traída a mi hogar 
y entonces me puse en Éxtasis.			   (2)

Ella está investida de todas las Virtudes y la Verdad ahora es su familia. Es obediente, sabia, y de maravilloso encanto; 
sí, mi Esposo Eterno me ha satisfecho en cada forma, y la ilusión y el deseo en mí ahora están satisfechos.	   	   (3)

En su familia ahora es considerada suprema; sí, bien instruidos y disciplinados están su ilusión y su deseo. Bendito 
es el hogar en que ella habita, pues ella pasa sus días en Eterno Éxtasis. 	  		 (4‑3)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Lo que sea que resuelvo en mi mente, eso Maya no deja que se convierta en acción, pues me drena  la virtud y la 
continencia. Maya usa muchos disfraces y asume muchas formas; no me permite habitar en mi hogar en paz, y entonces 
vago sin rumbo en todas direcciones.			   (1)

Se ha vuelto la celosa amante de mi casa y no me deja entrar en mi ser, y si hago el esfuerzo, ella me voltea el 
intento al revés y me confunde aun más.			   (1-Pausa)

De la eternidad fue enviada al mundo para servirnos, pero se ha posesionado del mundo entero, de todos sus 
lugares y de sus espacios. Ella no se va sin afectar los lugares de peregrinaje, ni el estrecho de los ríos, ni al Yogui, ni 
al recluido, ni tampoco a los que han perfeccionado el estudio de los textos semíticos y los Vedas.	   	   (2)

Donde sea que alguien habita, ahí habita ella también, y en todas las regiones del Universo, ahí prevalece ella con 
su poder, si uno busca el refugio de esta vana mujer, no encuentra paz.

Dime, oh amigo,  ¿de quién es el asilo que debo entonces buscar?   			   (3)
Instruido en la Sabiduría, vine al Verdadero Guru y a través del Guru, el Mantra del Señor penetró en mí, habité 

en mi Ser y canté las Preciosas Alabanzas del Infinito. Dice Nanak, en el momento en que recibí a mi Dios, todas mis 
preocupaciones se esfumaron. 			   (4)

Y entonces el Ser se volvió mi propio hogar y Maya mi amante; sí, se convirtió en mi servidora, y yo en el Escogido 
del Señor.				    (1‑Segunda Pausa)  (4-4)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Al principio me aconsejaron mandar una carta, después me aconsejaron mandar dos hombres, tercero, que contratara 
a alguien para atraparlo, pero ignorando todos los consejos, sólo contemplé a mi Señor.	 (1)

Y entonces en mi interior experimenté un inmenso Éxtasis y Paz, y mis enemigos fueron destruidos estando yo en 
total Dicha.			   (1‑Pausa)

El Verdadero Guru de Sí Mismo me dio el conocimiento y reconocí mi cuerpo y mi Alma como los lugares en 
donde habita el Señor. Y ahora lo que sea que hago, siempre me apoyo en el Señor porque sólo Él es mi Refugio y mi 
Corte.			   (2)

Oh Señor, olvidándote, ¿qué nos queda? No existe nadie que Te iguale. ¿Cuál es la deficiencia de Tu Sirviente, oh 
Señor? Es por ignorancia que los alabadores de Maya andan en lo salvaje.  			   (3)

Tu Gloria, oh Señor, nadie la puede recitar; aquí y allá es Tu Amor que lo incluye todo.
Has protegido el honor de Tu Sirviente y su victoria es clamada en los cielos, y ahora busca sólo Tu Refugio, oh 

Señor.			   (4‑5) 

asa mehla 5.
niy bhagti silvanti nar.
rup anup puri achar.
yit gariji vase so garihu sobhavanta.
gurmukj pa-i kine virle yanta. ||1||
sukarni kaman gur mil jam pa-i.
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ye ke partha-e suha-i. ||1|| raja-o.
yicjar vasi pita ke sath.
ticjar kant bajo fire udas.
kar seva sat purakj mana-i-a.
gur ani ghar meh ta sarab sukj pa-i-a. ||2||
batih sulakj-ni sach santat put. agi-akari sugharh sarup.
ichh pure man kant su-ami.
sagal santokji der yethani. ||3||
sabh parvare maji saresat.
mati devi devar yesat.
Dhan so garihu yit pargati a-e.
yan Nanak sukje sukj viha-e. ||4||3||
asa mehla 5.
mata kara-o so pakan na de-i.
sil sanyam ke nikat kjalo-i.
ves kare bajo rup dikjave.
gariji basan na de-i vakj vakj bharmave. ||1||
ghar ki na-ik ghar vas na deve.
yatan kara-o uryha-e pareve. ||1|| raja-o.
Dhur ki bheyi a-i amar.
na-o kjand yite sabh than thanantar.
tat tirath na chjode yog sanni-as.
parh thake simrit bed abji-as. ||2||
yah besa-o tah nale bese.
sagal bhavan meh sabal parvese.
jochhi saran pa-i-a rajan na pa-i.
kajo mita ja-o ke peh ya-i. ||3||
sun updes satgur peh a-i-a.
gur jar jar nam mohi mantar drirj-a-i-a.
niy ghar vasi-a gun ga-e ananta.
parabh mili-o Nanak bha-e achinta. ||4||
ghar mera ih na-ik jamari.
ih amar jam gur ki-e darbari. ||1|| raja-o duya. ||4||4||
asa mehla 5.
parathme mata ye patri chalava-o.
duti-e mata du-e manukj pajuchava-o.
tariti-e mata kichh kara-o upa-i-a.
me sabh kichh chjod parabh tuhi Dhi-a-i-a. ||1||
maja anand achint sehya-i-a.
dusman dut mu-e sukj pa-i-a. ||1|| raja-o.
satgur mo ka-o di-a updes.
yi-o pind sabh jar ka des.
yo kichh kari so tera tan.
tuN meri ot tuNhe diban. ||2||
tuDhno chjod ya-i-e parabh keN Dhar.
an na bi-a teri samsar.
tere sevak ka-o kis ki kan.
sakat bhula fire beban. ||3||
teri vadi-a-i kaji na ya-e.
yah kah rakj lehi gal la-e.
Nanak das teri sarna-i.
parabh rakji pey vei vaDha-i. ||4||5||
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Awsw mhlw 5 ] prdysu Jwig saudy kau 
AwieAw ] vsqu AnUp suxI lwBwieAw ] 
gux rwis bMin@ plY AwnI ] dyiK rqnu iehu 
mnu lptwnI ]1] swh vwpwrI duAwrY Awey 
] vKru kwFhu saudw krwey ]1] rhwau ] 
swih pTwieAw swhY pwis ] Amol rqn 
Amolw rwis ] ivstu suBweI pwieAw mIq ] 
saudw imilAw inhcl cIq ]2] Bau nhI 
qskr paux n pwnI ] shij ivhwJI  shij 
lY jwnI ] sq kY KitAY duKu nhI pwieAw 
] shI slwmiq Gir lY AwieAw ]3] imi-
lAw lwhw Bey Anµd ] DMnu swh pUry bKisMd 
] iehu saudw gurmuiK iknY ivrlY pwieAw ] 
shlI Kyp nwnku lY AwieAw ]4]6] Awsw 
mhlw 5 ] gunu Avgnu myro kCu n bIcwro 
] nh dyiKE rUp rMg sˆØIgwro ] cj Acwr 
ikCu ibiD nhI jwnI ] bwh pkir ipRA syjY 
AwnI ]1] suinbo sKI kMiq hmwro kIAlo 
Ksmwnw ] kru msqik Dwir rwiKE kir 
Apunw ikAw jwnY iehu loku Ajwnw ]1]  
rhwau ] suhwgu hmwro Ab huix soihE ] 
kMqu imilE myro sBu duKu joihE ] AWgin 
myrY soBw cMd ] inis bwsur ipRA sMig Anµd 
]2] bsqR hmwry rMig clUl ] sgl Aw-
Brx soBw kMiT PUl ] ipRA pyKI idRsit 
pwey sgl inDwn ] dust dUq kI cUkI kwin 
]3] sd KusIAw sdw rMg mwxy ] nau iniD 
nwmu igRh mih iqRpqwny ] khu nwnk jau 
iprih sIgwrI ] iQru sohwgin sMig BqwrI  
]4]7] Awsw mhlw 5 ] dwnu dyie kir 
pUjw krnw ] lYq dyq aun@ mUkir prnw ] 
ijqu dir qum@ hY bRwhmx jwxw ] iqqu dir 
qUMhI hY pCuqwxw ]1] AYsy bRwhmx fUby BweI 
] inrwprwD icqvih buirAweI ]1] rhwau 
] AMqir loBu iPrih hlkwey ] inMdw krih 
isir Bwru auTwey ] mwieAw mUTw cyqY nwhI 
] Brmy BUlw bhuqI rwhI ]2] bwhir ByK 
krih Gnyry ] AMqir ibiKAw auqrI Gyry ]  
Avr aupdysY Awip n bUJY ] AYsw bRwhmxu 
khI n sIJY ]3] mUrK bwmx pRBU smwil ] 
dyKq sunq qyrY hY nwil ] khu nwnk jy hovI 
Bwgu ] mwnu Coif gur crxI lwgu ]4]8]

				   P. 372.

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Yendo a través de muchas encarnaciones, vine a adquirir muchas cosas en este mundo, y escuchando aquí que 
podría comprar algo de Belleza Incomparable, puse en mi bolsa el Capital del Verdadero Mérito, y observando la Joya 
del Naam, el Nombre del Señor, mi mente se cautivó.  	  		 (1) 

Llegué yo, el buscador, hasta la puerta del joyero diciendo, muéstrame lo que tienes, oh querido, para que pueda 
comprar.			   (1-Pausa)

Entonces el joyero me llevó hasta su Señor, el Rey, que tenía la Joya Invaluable y la trajo. Y así, mediante mi gentil 
hermano, mi amigo, mi intercesor, recibí el Bien y mi mente se volvió íntegra.			   (2)

Con este Bien Invaluable no existe el miedo a los ladrones, ni a los mares, o a los vientos; esta Joya fue comprada 
en el Equilibrio y es transportada en el mismo Estado. Sí, comprada con Verdad, no trajo ningún dolor, y la transporté 
a salvo hasta el interior de mi más íntimo hogar.			   (3)

Recibí entonces la utilidad, y el Éxtasis Eterno me fue revelado. Oh, Bendito es mi Príncipe Mercader; Perfectamente 
Benévolo es Él. Dice Nanak, escasas son las Almas despiertas en Dios que adquieren esta Mercancía, y al adquirirla, 
la traen a su hogar.			   (4‑6)

	
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Señor no tomó en consideración mi mérito o demérito; no consideró mi color, mi belleza ni embellecimientos, 
mi cultura, mi conducta, ni mi forma de aprender. Sin embargo el Señor me tomó en Sus Brazos y me llevó a Su 
Aposento.			   (1)

Escuchen compañeros, mi Esposo me protege, y acariciando mi frente con Sus Palmas, Él me posee. Oh, qué sabe 
el mundo de este Misterio?			   (1‑Pausa)

¡Qué Bello se ve mi Esposo, cuando al encontrarme, cura todo mi dolor! En lo profundo de mi corazón ha salido 
la luna gloriosa, y noche y día me regocijo con mi Esposo Divino.  			   (2)

Mi ropa está teñida con el rojo de la flor de Lala y en mi pecho brillan las joyas engarzadas en guirnaldas rosas. 
Viendo a mi Amor, observo los Tesoros del Universo y ya no me relaciono más con las pasiones interiores. 	    (3)

En Dicha Infinita me regocijo siempre en el Amor, y atesorando el Naam, el Nombre del Señor, estoy satisfecho en 
lo profundo de mi ser. Dice Nanak, la Esposa que es adornada por el Señor Mismo, habita eternamente con Él.	(4‑7)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Hacemos ofrendas a los Brahmanes, pero mientras más reciben más reniegan. Oh Brahmán, por tus formas y 
modos, a la hora de atravesar la última puerta, te vas a lamentar.			   (1)

Oh hermano, ahí se ahogan todos esos Brahmanes, que sin motivo alguno, pensaron en hacernos mal.		
				    (1‑Pausa)

	A ellos la avaricia los corroe, y así andan como perros locos, calumniando a otros en nombre de la religión, y 
cargando el peso de la maldad sobre sus cabezas. Aturdidos por Maya, no recuerdan al Señor, y desviados por la duda, 
se van por muchos, muchos senderos.			   (2)

Por fuera engañan a todos con vestidos muy puros, pero dentro de ellos habita el veneno de Maya, el cual penetra 
y embauca a sus Almas. Instruyendo a otros, sin seguir su propia enseñanza, ¿cómo puede tal Brahmán ser liberado?	
				    (3)

Oh tonto Brahmán, ensambla en tu interior al Señor, porque Él escucha y ve dentro de ti, sin importar a donde 
vayas. Dice Nanak, si buscas la Liberación de tu destino, entonces, entrega tu ego y póstrate a los Pies del Guru.	
				    (4‑8)
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asa mehla 5.
pardes yhag sa-ude ka-o a-i-a.
vasat anup suni labha-i-a.
gun ras baneh pale ani.
dekj ratan ih man laptani. ||1||
sah vapari du-are a-e.
vakjar kadhaju sa-uda kara-e. ||1|| raja-o.
saji patha-i-a saje pas.
amol ratan amola ras.
visat subha-i pa-i-a mit.
sa-uda mili-a nihchal chit. ||2||
bha-o naji taskar pa-un na pani.
sahy vihei sahy le yani.
sat ke kjati-e dukj naji pa-i-a.
saji salamat ghar le a-i-a. ||3||
mili-a laja bha-e anand.
Dhan sah pure bakjsind.
ih sa-uda gurmukj kine virle pa-i-a.
sahli kjep Nanak le a-i-a. ||4||6||
asa mehla 5.
gun avgan mero kachh na bicharo.
nah dekji-o rup rang siNgaro.
che acjar kichh biDh naji yani.
bah pakar pari-a seye ani. ||1||
sunibo sakji kant jamaro ki-alo kjasmana.
kar mastak Dhar rakji-o kar apuna ki-a yane ih lok 
eana. ||1|| raja-o.
suhag jamaro ab hun sohi-o.
kant mili-o mero sabh dukj yohi-o.
aNgan mere sobha chand.
nis basur pari-a sang anand. ||2||
bastar jamare rang chalul.
sagal abhran sobha kanth ful.
pari-a pekji darisat pa-e sagal niDhan.
dusat dut ki chuki kan. ||3||
sad kjusi-a sada rang mane.
na-o niDh nam garih meh tariptane.
kajo Nanak ya-o pireh sigari.
thir sohagan sang bhatari. ||4||7||
asa mehla 5.
dan de-e kar puya karna.
let det unH mukar parna.
yit dar tumH he barahman yana.
tit dar tuNhi he pachhutana. ||1||
ese barahman dube bha-i.
nirapraDh chitvaji buri-a-i. ||1|| raja-o.
antar lobh fireh jalka-e.
ninda karaji sir bjar utha-e.
ma-i-a mutha chete naji.
bharme bhula bajuti raji. ||2||
bajar bhekj karaji ghanere.
antar bikji-a utri ghere.
avar updese ap na buyhe.
esa barahman kaji na siyhe. ||3||
murakj baman parabhu samal.
dekjat sunat tere he nal.
kajo Nanak ye jovi bhag.
man chjod gur charni lag. ||4||8||
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] Awsw mhlw 5 ] 
  
dUK rog Bey gqu qn qy mnu inrmlu hir 
hir gux gwie ] Bey Anµd imil swDU sMig 
Ab myrw mnu kq hI n jwie ]1] qpiq 
buJI gur sbdI mwie ] ibnis gieE qwp 
sB shsw guru sIqlu imilE shij suBwie 
]1] rhwau ] Dwvq rhy eyku ieku bUiJAw 
Awie bsy Ab inhclu Qwie ] jgqu auDwrn 
sMq qumwry drsnu pyKq rhy AGwie ]2] 
jnm doK pry myry pwCY Ab pkry inhclu 
swDU pwie ] shj Duin gwvY mMgl mnUAw 
Ab qw kau Puin kwlu n Kwie ]3] krn 
kwrn smrQ hmwry suKdweI myry hir hir 
rwie ] nwmu qyrw jip jIvY nwnku Eiq poiq 
myrY sMig shwie ]4]9] Awsw mhlw 5 ] 
ArVwvY ibllwvY inMdku ] pwrbRhmu pr-
mysru ibsirAw Apxw kIqw pwvY inMdku ]1] 
rhwau ] jy koeI aus kw sMgI hovY nwly ley 
isDwvY ] Axhodw Ajgru Bwru auTwey inMdku 
AgnI mwih jlwvY ]1] prmysr kY duAwrY 
ij hoie ibqIqY su nwnku AwiK suxwvY ] Bgq 
jnw kau sdw Anµdu hY hir kIrqnu gwie 
ibgswvY ]2]10] Awsw mhlw 5 ] jau 
mY kIE sgl sIgwrw ] qau BI myrw mnu n 
pqIAwrw ] Aink sugMDq qn mih lwvau ]  
Ehu suKu iqlu smwin nhI pwvau ] mn mih 
icqvau AYsI AwsweI ] ipRA dyKq jIvau 
myrI mweI  ]1] mweI khw krau iehu mnu n 
DIrY ] ipRA pRIqm bYrwgu ihrY ]1] rhwau 
] bsqR ibBUKn suK bhuq ibsyKY ] Eie BI 
jwnau ikqY n lyKY ] piq soBw Aru mwnu mhqu 
] AwigAwkwrI sgl jgqu ] igRhu AYsw hY 
suMdr lwl ] pRB Bwvw qw sdw inhwl ]2] 
ibMjn Bojn Aink prkwr ] rMg qmwsy bhuqu 
ibsQwr ] rwj imlK Aru bhuqu Purmwieis 
] mnu nhI DRwpY iqRsnw nw jwieis ] ibnu 
imlby iehu idnu n ibhwvY ] imlY pRBU qw sB 
suK pwvY ]3] Kojq Kojq sunI ieh soie ] 
swDsMgiq ibnu qirE n koie ] ijsu msqik 
Bwgu iqin siqguru pwieAw ] pUrI Awsw mnu  
iqRpqwieAw ] pRB imilAw qw cUkI fMJw ] 
nwnk lDw mn qn mMJw ]4]11]

				   P. 373.

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Todas mis tristezas y enfermedades se han ido para siempre, y canto las Alabanzas del Señor, Jar, Jar, con una 
mente fresca y pura. Estoy en Éxtasis en la Sociedad de los Santos y la proyección de mi mente hacia afuera ha 
cesado.			   (1)

Oh madre, a través del Shabd de la Palabra del Guru, el fuego del deseo se ha apagado y la fiebre de la duda me ha 
dejado, sólo frescura y bienestar he recibido del Guru de forma natural.  			   (1‑Pausa)

Mi mente desesperada se ha tranquilizado al concebir al Uno, al Solo e Inamovible Señor, ahora mi mente se ha 
convertido en Su Aposento. Tus Santos, oh Señor, salvan al mundo; recibiendo Su Visión, me encuentro pleno.    	
				    (2)

He dejado atrás la dualidad de la vida, ahora que me aferro a los Pies Eternos del Guru Santo.
Mi mente entona la Melodía Sublime del Equilibrio y el tiempo no la devora más. 	 (3)
Oh Tú, el Uno Todopoderoso, la Causa de causas, oh Señor Dador de Paz Eterna, oh Rey Verdadero, vivo habitando 

en Tu Nombre, entretéjeme, como trama y urdimbre en Tu Ser. 			   (4‑9) 

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El calumniador grita y se lamenta, porque ha abandonado a su Señor, el Dios, y está a la deriva encaminado a  
recibir las consecuencias de sus acciones.			   (1‑Pausa)

Si uno frecuenta su compañía, lo pone adelante y lo arrea. Como la cenaga, la serpiente gigante que se traga hasta 
a los chivos, cargando un peso tremendo e innecesario sobre su cabeza. Sí, es consumido por el fuego de su propia 
naturaleza.			   (1)

Oh hombre, Nanak te describe la verdad de lo que le pasa a tal hombre en la Puerta del Señor. Los Devotos de Dios 
están siempre en Éxtasis, y ellos florecen cantando las Alabanzas del Señor. 			   (2‑10)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mientras más me adorno, añoro adornarme más. Me pongo miles de perfumes, pero con todo su olor no saboreo 
ni una pizca de la Inmensidad de ese Éxtasis. Oh madre, en mi mente guardo sólo un deseo, y es el que pueda vivir en 
la Visión de mi Señor.			   (1)

Oh mi madre, ¿Qué puedo hacer cuando mi mente constantemente Lo añora, pues el Tierno Amor de mi Bienamado 
ha hechizado mi Alma? 			   (1‑Pausa)

Las ropas, las joyas y placeres que otros consideran exquisitos, para mí no sirven de nada.
Así también el honor, el esplendor, la fama y la grandeza no me significan nada.
Solamente si mi Bello Señor está conmigo y me ama, podré sentirme bendecido.    	 (2)
Con alimentos y antojos de todo tipo, abundantes placeres, juegos y vastos dominios e influencias, la mente no se 

satisfece y su añoranza no la deja en paz. Sin encontrar a mi Señor, no vivo un sólo día, pero cuando Lo encuentro, la 
desbordante Felicidad es mía. 			   (3)

Buscando en todas partes escuché el eco dentro de mí, que sin la Sociedad de los Santos, uno no nada a través. 
Aquél que tiene un destino afortunado, se encuentra con el Perfecto Guru, así su esperanza es cumplida y su mente 
satisfecha. Cuando encontré al Señor, el fuego interior que me consumía fue apagado, y oh, dice Nanak, el Señor me 
fue revelado dentro de mi propio ser.  			   (4‑11)

asa mehla 5.
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dukj rog bha-e gat tan te man nirmal jar jar gun ga-e.
bha-e anand mil saDhu sang ab mera man kat hi na 
ya-e. ||1||
tapat buyhi gur sabdi ma-e.
binas ga-i-o tap sabh sahsa gur sital mili-o sahy 
subha-e. ||1|| raja-o.
Dhavat raje ek ik buyhi-a a-e base ab nihchal tha-e.
yagat uDharan sant tumare darsan pekjat raje agha-e. ||2||
yanam dokj pare mere pachhe ab pakre nihchal 
saDhu pa-e.
sahy Dhun gave mangal manu-a.
ab ta ka-o fun kal na kja-e. ||3||
karan karan samrath jamare sukj-da-i mere jar jar ra-e.
nam tera yap yive Nanak ot pot mere sang saja-e. ||4||9||
asa mehla 5.
arrjave billave nindak.
parbarahm parmesar bisri-a apna kita pave nindak. 
||1|| raja-o.
ye ko-i us ka sangi jove nale la-e siDhave.
anjoda egar bjar utha-e nindak agni maji yalave. ||1||
parmesar ke du-are ye jo-e bitite so Nanak akj 
sunave.
bhagat yana ka-o sada anand he jar kirtan ga-e 
bigsave. ||2||10||
asa mehla 5.
ya-o me ki-o sagal sigara.
ta-o bji mera man na pati-ara.
anik suganDhat tan meh lava-o.
oh sukj til saman naji pava-o.
man meh chitva-o esi asa-i.
pari-a dekjat yiva-o meri ma-i. ||1||
ma-i kaja kara-o ih man na Dhire.
pari-a paritam berag hire. ||1|| raja-o.
bastar bibhukjan sukj bajut bisekje.
o-e bji yan-o kite na lekje.
pat sobha ar man majat.
agi-akari sagal yagat.
garihu esa he sundar lal.
parabh bhava ta sada nihal. ||2||
binyan bjoyan anik parkar.
rang tamase bajut bisthar.
re milakj ar bajut furma-is.
man naji Dharape tarisna na ya-is.
bin milbe ih din na bihave.
mile parabhu ta sabh sukj pave. ||3||
kjoyat kjoyat suni ih so-e.
saDhsangat bin tari-o na ko-e.
yis mastak bhag tin satgur pa-i-a.
puri asa man taripta-i-a.
parabh mili-a ta chuki danyha.
Nanak laDha man tan manyha. ||4||11||
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 Awsw mhlw 5 
  
pMcpdy ] pRQmy qyrI nIkI jwiq ] duqIAw 
qyrI mnIAY pWiq ] iqRqIAw qyrw suMdr 
Qwnu ] ibgV rUpu mn mih AiBmwnu ]1] 
sohnI srUip sujwix ibcKin ] Aiq grbY 
moih PwkI qUM ]1] rhwau ] Aiq sUcI qyrI 
pwkswl ] kir iesnwnu pUjw iqlku lwl 
] glI grbih muiK govih igAwn ] siB 
ibiD KoeI loiB suAwn ]2] kwpr pihrih 
Bogih Bog ] Awcwr krih soBw mih log 
] coAw cMdn sugMD ibsQwr ] sMgI Kotw 
k®oDu cMfwl ]3] Avr join qyrI pinhwrI 
] iesu DrqI mih qyrI iskdwrI ] suienw 
rUpw quJ pih dwm ] sIlu ibgwirE qyrw 
kwm ]4] jw kau idRsit mieAw hir rwie 
] sw bMdI qy leI Cfwie ] swDsMig imil 
hir rsu pwieAw ] khu nwnk sPl Eh  
kwieAw ]5] siB rUp siB suK bny suhw-
gin ] Aiq suMdir ibcKin qUM ]1] rhwau 
dUjw ]12] Awsw mhlw 5 iekquky 2 ] 
jIvq dIsY iqsu srpr mrxw ] muAw hovY 
iqsu inhclu rhxw ]1] jIvq muey muey sy 
jIvy ] hir hir nwmu AvKDu muiK pwieAw 
gur sbdI rsu AMimRqu pIvy ]1] rhwau ] 
kwcI mtukI ibnis ibnwsw ] ijsu CUtY 
iqRkutI iqsu inj Gir vwsw ]2] aUcw cVY 
su pvY pieAwlw ] Drin pVY iqsu lgY n 
kwlw ]3] BRmq iPry iqn ikCU n pwieAw 
] sy AsiQr ijn gur sbdu kmwieAw ]4] 
jIau ipMfu sBu hir kw mwlu ] nwnk gur 
imil Bey inhwl ]5]13] Awsw mhlw 5 
] puqrI qyrI ibiD kir QwtI ] jwnu siq 
kir hoiegI mwtI ]1] mUlu smwlhu Acyq 
gvwrw ] ieqny kau qum@ ikAw grby ]1] 
rhwau ] qIin syr kw idhwVI imhmwnu ] 
Avr vsqu quJ pwih Amwn ]2] ibstw 
Asq rkqu pryty cwm ] iesu aUpir ly 
rwiKE gumwn ]3] eyk vsqu bUJih qw 
hovih pwk ] ibnu bUJy qUM sdw nwpwk ]4] 
khu nwnk gur kau kurbwnu ] ijs qy pwe-
IAY hir purKu sujwnu ]5]14] Awsw mhlw 
5 iekquky caupdy ] iek GVI idnsu mo 
kau bhuqu idhwry ] mnu n rhY kYsy imlau 
ipAwry ]1]

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Panch-Padas. 			   P. 374.

Si eres de casta superior, oh esposa, si eres afamada en la sociedad y tienes un bello hogar, pero en tu mente habita 
el ego, la verdad es que estás deformada.			   (1) 

Encantadora podrás ser, con un bello cuerpo, con Sabiduría y conocimiento, pero si te enorgulleces de ti misma, 
serás consumida por tu propia infatuación.			   (1‑Pausa)

Pura y sin mancha podría estar tu cocina y podrás hacer alabanza, bañarte y maquillarte todo lo que quieras, pero si 
la Sabiduría del Señor la recitas con ego, entonces la avaricia se come de todas formas toda la virtud de tus acciones.		
				    (2)

Podrás tener ropas finas, gozar de muchos placeres, conducir tu ser para ganar el aplauso de la gente, ponerte 
perfumes y prender inciensos de todos tipos, pero si guardas la compañía de la perfidia, tu vida transcurrirá en vano.		
				    (3)

Si todas las formas de existencia son esclavizadas por ti y eres regente del mundo entero, tienes oro, plata y riquezas, 
pero la lujuria ha disturbado el flujo de calma en tu vida diaria, eso es una lástima. 		 (4)

Aquella persona que goza de la Gracia del Señor Dios, el Rey de todo, es liberada de las amarras del deseo, prueba el Sabor 
del Señor en la Sociedad de los Santos, y, dice Nanak, bendito es el cuerpo de tal persona.	 (5)

Todas las Gracias y el Éxtasis son suyas y bendita es su perfecta Belleza y Sabiduría.	 (1‑Segunda Pausa‑12)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ik‑Tukas.

Aquél que está vivo para su ego, muere en verdad, pero aquél que está muerto en su ego se vuelve Eterno.	   (1)
Aquéllos que mueren en vida, tal muerte los hace vivir.
Aquéllos que se administran el medicamento del Naam, el Nombre del Señor, a través del Shabd de la Palabra del 

Guru, disfrutan del sabor del Néctar. 			   (1‑Pausa)
El jarrón del cuerpo se rompe al final, pero aquél que ha transcendido las tres Gunas, entra en su Verdadero Ser. 		

				    (2)
Aquél que trata de escalar muy alto, cae en el hoyo del mundo subterráneo, pero aquél que en humildad se postra 

en la tierra, a él el tiempo no lo devora.			   (3)
Aquél que deja que su mente vague, no logra nada, porque solamente son eternos e inamovibles los que practican 

la Palabra del Guru.			   (4)
Vida y cuerpo pertenecen al Señor y encontrándose con el Guru, dice Nanak, uno es eternamente bendecido. 		

				    (5‑13)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor ha creado tu cuerpo de acuerdo con Su Propia Ley, y entiende que de seguro será reducido a polvo.		
				    (1)

¡Oh ser sin raciocinio, recuerda tus raíces insignificantes! ¿Por qué estás entonces orgulloso de tu pequeño ser?		
				    (1‑Pausa)

Esas porciones de comida del día son tuyas, oh invitado del mundo, y el resto de los bienes permanecen en prenda 
contigo.			   (2)

Carne, huesos y sangre, todos envueltos dentro de la piel: eso eres tú. ¿Cómo puede ser esto objeto de vanagloria?	
				    (3)

Si realizas la Unidad, serás puro, de otra forma serás impuro siempre y para siempre. (4)
Dice Nanak, ofrezco mi ser en sacrificio al Guru, a través de Él obtenemos al Sabio y Supremo Señor.	 (5‑14)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ik‑Tukas, Chau-Padas.

Un momento, un día de separación para mí es demasiado, y mi mente grita: oh, ¡¿cómo me encontraré con mi 
Amor?!			   (1) 

asa mehla 5 panchpade.
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parathme teri niki yat.
duti-a teri mani-e paNt.
tariti-a tera sundar than.
bigarh rup man meh abjiman. ||1||
sohni sarup suyan bichkjan.
at garbe mohi faki tuN. ||1|| raja-o.
at suchi teri paksal.
kar isnan puya tilak lal.
gali garbeh mukj goveh gi-an.
sabh biDh kjo-i lobh su-an. ||2||
kapar pajiraji bjogeh bjog.
acjar karaji sobha meh log.
cho-a chandan suganDh bisthar.
sangi kjota kroDh chandal. ||3||
avar yon teri panijari.
is Dharti meh teri sikdari.
su-ina rupa tuyh peh dam.
sil bigari-o tera kam. ||4||
ya ka-o darisat ma-i-a jar ra-e.
sa bandi te la-i chhada-e.
saDhsang mil jar ras pa-i-a.
kajo Nanak safal oh ka-i-a. ||5||
sabh rup sabh sukj bane suhagan.
at sundar bichkjan tuN. ||1|| raja-o duya. ||12||
asa mehla 5 iktuke 2.
yivat dise tis sarpar marna.
mu-a jove tis nihchal rahna. ||1||
yivat mu-e mu-e se yive.
jar jar nam avkjaDh mukj pa-i-a gur sabdi ras amrit 
pive. ||1|| raja-o.
kachi matuki binas binasa.
yis chhute tarikuti tis niy ghar vasa. ||2||
ucha charje so pave pa-i-ala.
Dharan parje tis lage na kala. ||3||
bharmat fire tin kichhu na pa-i-a.
se asthir yin gur sabad kama-i-a. ||4||
yi-o pind sabh jar ka mal.
Nanak gur mil bha-e nihal. ||5||13||
asa mehla 5.
putri teri biDh kar thati.
yan sat kar jo-igi mati. ||1||
mul samalaju achet gavara.
itne ka-o tumH ki-a garbe. ||1|| raja-o.
tin ser ka dijarji mihman.
avar vasat tuyh paji aman. ||2||
bista asat rakat parete cham.
is upar le rakji-o guman. ||3||
ek vasat buyheh ta joveh pak.
bin buyhe tuN sada napak. ||4||
kajo Nanak gur ka-o kurban.
yis te pa-i-e jar purakj suyan. ||5||14||
asa mehla 5 iktuke cha-upde.
ik gharji dinas mo ka-o bajut dijare.
man na raje kese mila-o pi-are. ||1||
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ieku plu idnsu mo kau kbhu n ibhwvY ] 
  
drsn kI min Aws GnyrI koeI AYsw sMqu mo 
kau iprih imlwvY ]1] rhwau ] cwir phr 
chu jugh smwny ] rYix BeI qb AMqu n jwny 
]2] pMc dUq imil iprhu ivCoVI ] BRim 
BRim rovY hwQ pCoVI ]3] jn nwnk kau 
hir drsu idKwieAw ] Awqmu cIin@ prm 
suKu pwieAw ]4]15] Awsw mhlw 5 ] 
hir syvw mih prm inDwnu ] hir syvw muiK 
AMimRq nwmu ]1] hir myrw swQI sMig sKweI 
] duiK suiK ismrI qh maujUdu jmu bpurw mo 
kau khw frweI ]1] rhwau ] hir myrI Et 
mY hir kw qwxu ] hir myrw sKw mn mwih 
dIbwxu ]2] hir myrI pUMjI myrw hir vyswhu 
] gurmuiK Dnu KtI hir myrw swhu ]3] gur 
ikrpw qy ieh miq AwvY ] jn nwnku hir kY 
AMik smwvY ]4]16] Awsw mhlw 5 ] pRBu 
hoie ik®pwlu q iehu mnu lweI ] siqguru syiv 
sBY Pl pweI ]1] mn ikau bYrwgu krihgw 
siqguru myrw pUrw ] mnsw kw dwqw sB suK 
inDwnu AMimRq sir sd hI BrpUrw ]1] rh-
wau ] crx kml ird AMqir Dwry ] pRgtI 
joiq imly rwm ipAwry ]2] pMc sKI imil 
mMglu gwieAw ] Anhd bwxI nwdu vjwieAw 
]3] guru nwnku quTw imilAw hir rwie ] 
suiK rYix ivhwxI shij suBwie ]4]17] 
Awsw mhlw 5 ] kir ikrpw hir prgtI 
AwieAw ] imil siqgur Dnu pUrw pwieAw 
]1] AYsw hir Dnu sMcIAY BweI ] Bwih n 
 jwlY jil nhI fUbY sMgu Coif kir kqhu n 
jweI ]1] rhwau ] qoit n AwvY inKuit 
n jwie ] Kwie Kric mnu rihAw AGwie 
]2] so scu swhu ijsu Gir hir Dnu sMcwxw 
] iesu Dn qy sBu jgu vrswxw ]3] iqin 
hir Dnu pwieAw ijsu purb ilKy kw lhxw ] 
jn nwnk AMiq vwr nwmu ghxw ]4]18] 
Awsw mhlw 5 ] jYsy ikrswxu bovY ikrswnI 
] kwcI pwkI bwiF prwnI ]1] jo jnmY so 
jwnhu mUAw ] goivMd Bgqu AsiQru hY QIAw 
]1] rhwau ] idn qy srpr pausI rwiq ] 
 rYix geI iPir hoie prBwiq ]2] mwieAw 
moih soie rhy ABwgy ] gur pRswid ko 
ivrlw   

6jwgy ]3]

				   P. 375.
Por la añoranza tan intensa de mi mente por el Darshan de Su Visión, no puedo estar un sólo día, no, ni siquiera 

un momento, sin Ella. ¿Habrá un Santo que me pueda unir con mi Amor?			   (1-Pausa)
Los cuatro turnos del día son tan largos como épocas y cuando llega la noche, me parece eterna.		     (2)
En conspiración, los cinco ladrones me han separado de mi Señor, y ahora vago por aquí y por allá sin sentido, y 

lamentándome.			   (3)
Cuando a Nanak el Señor le mostró Su Visión, realizó su Ser y se inmergió en el Éxtasis Supremo.	          (4‑15)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En el Servicio al Señor se encuentran todos los tesoros. El Servicio al Señor es aquél en el que uno tiene siempre 
Su Nombre de Ambrosía en los labios.			   (1)

	El Señor, mi Consorte, mi Amigo, está siempre conmigo; cuando Lo gozo en placer o en dolor, veo Su Presencia. 
¿Cómo entonces el pobre mensajero de la muerte se podría atrever a  aterrorizarme?  	 (1‑Pausa)

El Señor es mi Refugio, el Señor es mi poder, el Señor es siempre mi Compañero y el Consejero de mi mente.	
				    (2)

El Señor es mi capital; el Señor es mi crédito. 
Sí, he ganado la Riqueza del Señor a través de la Gracia del Guru.   			   (3)
A través de la Gracia del Guru nace esta Sabiduría, y Nanak se inmerge en el Señor. 	 (4‑16)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cuando el Señor tiene Misericordia de mi, entona mi mente en Él, y sirviendo al Verdadero Guru, cosecho todo el 
Fruto.			   (1)

Oh mente, ¿Por qué estás triste? Tu Guru es Perfecto, te satisface siempre, es el Tesoro de Éxtasis, el Tanque 
siempre desbordante de Néctar.			   (1‑Pausa)

Aquél que enaltece los Pies de Loto del Señor en su corazón, es iluminado y se encuentra con su Amor, el Todo 
Prevaleciente Señor.			   (2)

Entonces las cinco facultades amistosas cantan las estrofas bellas nupciales de alegría, y en su interior resuena el 
tono sutil de la Melodía Celestial.   			   (3)

Oh, dice Nanak, cuando el Guru me muestra Su Misericordia, entonces me encuentro con mi Señor, el Dios, y paso 
la noche de esta vida, en Paz y en Equilibrio.			   (4‑17)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Por Su Misericordia el Señor se me revela. Encontrando al Verdadero Guru, recibí el Tesoro Perfecto del Naam, el 
Nombre del Señor.    			   (1)

Tal Tesoro Divino debe uno de recolectarlo siempre, oh hermano, porque no se quema ni se hunde ni lo abandona 
a uno nunca.			   (1‑Pausa)

El Tesoro Divino nunca se acaba, nunca disminuye, y al gastarlo la mente está siempre en Paz.   		     (2)
El verdaderamente rico es aquél que posee la Riqueza del Señor, porque con esa Riqueza puede bendecir al mundo 

entero.			   (3)
Pero solamente aquél que tiene este Destino puesto por el Decreto de Dios recibirá tal Tesoro.
Oh, dice Nanak, cuando tu vida llegue a su fin, solamente el Naam, el Nombre del Señor te acompañará. (4‑18)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Así como la paisana siembra su tierra, y luego recolecta la cosecha ya sea madura o inmadura. 
				   (1)
Así el nacimiento termina con la muerte, y solamente el Devoto del Señor vivirá para la eternidad.	     (1‑Pausa)
Sin duda, el día se torna en noche, y la noche estalla en el amanecer.			   (2)
Seducido por Maya, los seres que arrastran un destino mal afortunado no despiertan de su sueño, y extraordinario 

es aquél que, por la Gracia del Guru, está despierto.			   (3)

ik pal dinas mo ka-o kabaju na bihave.
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darsan ki man as ghaneri ko-i esa sant mo ka-o 
pireh milave. ||1|| raja-o.
cjar pajar chaju yugah samane.
ren bha-i tab ant na yane. ||2||
panch dut mil piraju vichjorji.
bharam bharam rove jath pachjorji. ||3||
yan Nanak ka-o jar daras dikja-i-a.
atam chineh param sukj pa-i-a. ||4||15||
asa mehla 5.
jar seva meh param niDhan.
jar seva mukj amrit nam. ||1||
jar mera sathi sang sakja-i.
dukj sukj simri tah ma-uyud yam bapura mo ka-o 
kaja dara-i. ||1|| raja-o.
jar meri ot me jar ka tan.
jar mera sakja man maji diban. ||2||
jar meri punyi mera jar vesaju.
gurmukj Dhan kjati jar mera saju. ||3||
gur kirpa te ih mat ave.
yan Nanak jar ke ank samave. ||4||16||
asa mehla 5.
parabh jo-e kirpal ta ih man la-i.
satgur sev sabhe fal pa-i. ||1||
man ki-o berag karjiga satgur mera pura.
mansa ka data sabh sukj niDhan amrit sar sad hi 
bharpura. ||1|| raja-o.
charan kamal rid antar Dhare.
pargati yot mile ram pi-are. ||2||
panch sakji mil mangal ga-i-a.
anhad bani nad vea-i-a. ||3||
gur Nanak tutha mili-a jar ra-e.
sukj ren vihani sahy subha-e. ||4||17||
asa mehla 5.
kar kirpa jar pargati a-i-a.
mil satgur Dhan pura pa-i-a. ||1||
esa jar Dhan sanchi-e bha-i.
bhaji na yale yal naji dube sang chjod kar kataju na 
ya-i. ||1|| raja-o.
tot na ave nikjut na ya-e.
kja-e kjarach man raji-a agha-e. ||2||
so sach saju yis ghar jar Dhan sanchana.
is Dhan te sabh yag varsana. ||3||
tin jar Dhan pa-i-a yis purab likje ka lahna.
yan Nanak ant var nam gahna. ||4||18||
asa mehla 5.
yese kirsan bove kirsani.
kachi paki badh parani. ||1||
yo yanme so yanhu mu-a.
govind bhagat asthir he thi-a. ||1|| raja-o.
din te sarpar pa-usi rat.
ren ga-i fir jo-e parbhat. ||2||
ma-i-a mohi so-e raje abhage.
gur parsad ko virla yage. ||3||


